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YINOTPEBJEHHUE TOIIOHUMOB
B CIIOHTAHHOM PEYU BEHI'POB
BOEBOJMUHbI U IIPEKMYPbA*

B crarbe BepBbIe paccMaTpUBAIOTCS TOMOHUMBI, ()Y HKIIHOHNUPYIOIINE B CHOHTAHHON pedn
BCHI'POB, KOTOPbIE MPOKMBAIOT B IBYSI3bIYHBIX pernoHax — Boesoaune (Cepbust) u [Ipexmypne
(CnoBenwust). Llenpro paboThI SBISICTCS BBIICHEHHE 3aKOHOMEPHOCTEH M OOIIMX TEHICHIMH
NIPU UCTIONB30BAHUM BEHTEPCKOW M CIIABSIHCKOW ()OPMBI TOTIOHMMOB B pedd MH()OPMaHTOB
JIBYX KOHTaKTHBIX PETMOHOB, BBISIBIICHHE 0COOCHHOCTEH MOP(OIOrNIeCKOi aanTaliy 3anM-
CTBOBAaHHBIX reorpa)MuecKiX Ha3BaHUH K MaJIS)KHON CHCTEME BEHIEPCKOTO SI3bIKa (TIaJICKH,
BBIpAKAIOIIHE HAMPABICHHE 1 MECTOHAXOXK/ICHNE). Marepualt JJisl HCCIIeIOBAaHHS COOMpacs
B2012-2019 rT. B X0/1€ MOJIEBBIX HCCIIEIOBAHNUH aBTOPA, C MH(POPMAHTAMH ITPOBO/IMIIICE MOITY-
CTPYKTYypPHPOBaHHBIC HHTEPBBIO. YCTAHOBJICHO, YTO B CIIOHTAHHOM pedn COOCCEIHUKOB HCTIOIb-
3yI0TCS KaK BEHI€PCKHUE, TAaK U CIIaBIHCKUE TOOHUMBI. 3a4acTyI0 peub UAET O BAPHATUBHOCTH:
B BBICKa3bIBAHUSIX OJJHOTO MH(OPMAHTa MOTYT BCTPETUThCs 00a BapuanTa. [Ipu ynorpebiennn
CJIaBSTHCKOH (DOPMBI TOTIOHUMA TTOSIBIISTFOTCS METasI3bIKOBBIE KOMMEHTAPHH, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX
MOSICHSICTCS BBEJICHUE Takoi Gpopmbl B ToBecTBOBaHME. [10100HBIE KOMMEHTAPHU MOTYT OBITH
KpaTKUMHU nin Oosee nmoapoOoHeIMu. Kak BeHrepckue, Tak U cIaBsHCKHE TOITOHUMBI Ha TeppH-
TOPHUHU YKa3aHHBIX PETMOHOB B OOJBIIMHCTBE CIy4acB YIOTPEOJSIOTCS ¢ BHEITHEMECTHBIMH
naJie)kaMH (Cyrnepeccus, cyonarus, genatus). OqHako (GUKCHPYIOTCS CiTydan HHTEpQEPEHIINH
CO CJIABSIHCKUMH SI3bIKAMH, KOT/Ia BEHTepCcKHe (POPMBI TOMOHMMOB, a TAK)KE 3aMMCTBOBAHHBIE

* Pabota nmoarorosieHa B pamkax nmpoekra PH® Ne 20-78-10030 «SI3bIk0BBIE M KYJABTYPHBIE KOHTAK-
ThbI B YCJIOBUAX COLMAJIBHBIX TpaHC(bopmaunﬁ Y HallMOHAJIbHBbIX MEHBIINHCTB AJTBITUHCKO-TTAHHOHCKOTO
peruoHay.
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TOIIOHUMBI U3 CIIABIHCKUX SI3bIKOB UCTIOJIB3YHOTCS C BHYTPUMCCTHBIMU IMaJIC)KaMn (aHaJ’IOFaMI/I
CJIaBAHCKHUX ITaACKHBIX KOHCprKHHﬁ), 4TO, OAHAKO, BCTPEHYACTCA PCIKE. B peun CO6€CCI[HI/IKOB
us3 BOCBOHI/IHBI u HpeKMypBH npu q)yHKIII/IOHI/IPOBaHI/II/I TOMMIOHMMOB MMPOUCXOAAT UACHTUYHBIC
IMPOLECCHhI. B ﬂaﬂbHCﬁHIeM JJIA BBIABJICHUS 0oJiee MOJHOM THUITOJIOTHU npeanojaracTtces npo-
BCPUTD, ﬂeﬁCTByIOT JIK aHAJIOTMYHBIC MEXAaHU3MbI B PCUM BCHI'POB, IPOKNBAIOIINUX B APYTrUX
COMPEACIbHBIX C BeHrpI/Ieﬁ CTpaHax (KaK CJIaBAHCKHUX, TaK H HeCHaBHHCKI/IX). CrnaBsHCKHE
(I)OpMI)I TOIMOHUMOB CJICAYET BKJIIOYUTH B CJIOBApb, OTpaxcanmm‘/i 3aMMCTBOBaHHA B peUu
BCHI'POB JUACIIOPHI.

KniodeBbIe €0 Ba: TOMOHAMBL, BEHTCPCKHH S3bIK; CEPOCKH S3BIK; CIIOBEHCKHHN S3BIK;
nBys3blumne; Boesoauna; [Ipekmypbe

1. BBenenue

B cratee paccmarpuBaeTcs (yHKIIMOHWPOBAHUE ABYSI3BIYHBIX TOTIOHUMOB
(Ha3BaHMI HACETICHHBIX ITYHKTOB, CTPaH U 00JIACTEH ) B PEYH BEHIPOB, TPOKUBAIOIIIUX
B MHOTOHAIIMOHAJILHBIX PETHOHAX: B CEPOCKOM aBTOHOMHOM Kpae BoeBojrHa U B UCTO-
puueckoii oonactu CoBernn — B [IpekMypbe. AHATU3UPYEMbIC BhICKa3bIBAHUS ObLITH
0TOOpaHbl U3 KOpITyca HappaTHBOB, COOPAHHBIX BO BPEMS TOJEBBIX HCCIEIOBAHUN
cpenu BeHrpoB B 2012-2019 rr. [TIMA]'. HappatuBbl ObLTH TOJTyYEHBI B PE3yJIbTaTe
MPOBENICHUS OMYCTPYKTYPUPOBAHHBIX HHTEPBBIO HA TEMbl TPAIULUOHHOW MaTepu-
ANbHOW U TyXOBHOH KYJIBTYpbl BEHTPOB, CEMEHHBIX HCTOPUH, SI3BIKOBBIX OMOTpadHid.
Jlo cux mop (YHKIIMOHUPOBAHUE JBYSI3bIYHBIX TOMIOHUMOB B YCTHOHM peYd BEHIPOB
BoeBonunusr u [Ipexmyprsi He MCCIIEAOBAIOCh, HECMOTPS Ha TO YTO MpoOIeMaTHKa
cepOCKO-BEHIePCKOTO U CIIOBEHCKO-BEHI'€PCKOTO OMIIMHTBU3MA IIPUBJIEKaeT BHUMAHHE
JTUHTBUCTOB. Hac uHTepecoBanu cieayromnue BOMPOChl: MPOUCXOIUT JIM 3aUMCTBOBA-
HUE TOTIOHUMOB U3 CJIaBSTHCKUX SI3BIKOB B CIIOHTAHHOM BEHTEPCKOU PEUU; UYTO HA ITO
BIIMSIET; KaKWE CTPATETUH UCIOIB3YIOT MH(GOPMAHTHI MPHU BBEICHUH TOMOHUMOB
Ha BTOPOM $I3BIKE; BIHSIET JIM 3aMMCTBOBaHHAs (DOpMa TOTTOHMMA Ha BEIOOD T1a 1€KHBIX
OKOHYAaHUH MPU BBIPAKEHUU 3HAYCHUH ‘ABHKEHHE K MECTY , ‘HAXOXJACHHUE HA MeCTe’,
‘ IBMDKEHHE OT MecTa’.

Honst BerrpoB B Hacenenuu CepoOuu o nepernucu 2011 . cocrasmsier 3,53 %
(253 899 yenorek), B aBTOHOMHOM Kpae BoeBogmaa — 13 % (251 136 yenosek), B 5ToM
pPETHOHE BEHTEPCKHIA SI3BIK SBISIETCS OHUM M3 O(PHUIIMAIBHBIX S3bIKOB. B CiioBeHNN
BeHrpbI cocTaBistoT 0,3 % (6 243 yenoseka) (mo nepenucu 2002 r.), 067bIIAsT UX YACTh
MIPOXKHUBAET HAa CEBEPO-BOCTOKE cTpaHbl, B [Ipekmypre. B msitu oOnuHax [Ipexmypbs

'B CepOuwu mosieBbie uccinenoBanust npoBoauinch B FOxxuoM u Llenrpanasnom banare, CeBepHoit
u 3ananHoi bauke, Cpeme, a Takke B ctonuiie kpas — ropoje Hosu-Caa. Beero 66110 onpomieHo 6oiee
100 uHpOPMAHTOB MOJIOIOTO, CPEAHETO U CTapmiero Bo3pacta. B CroBeHHH MCCIEIOBAaHHE OXBATHIIO
45 nH(OPMAHTOB MOJIOIOTO, CPEIHETO U CTAPIIETO BO3pacTa B IPUTPAHUYHBIX ¢ BeHrpuel HaceneHHbBIX
MYHKTax. 3a OpraHu3aluio monaesoii padotsl B CepOun BeIpaxaro HCKPEHHIO OiarogapHocTh MHCTUTYTY
OankanrcTuku CepOCKOii akaeMHH HAYK ¥ UCKYCCTB M JINYHO JOKTOpYy britsiHe CukiMud. 3a opraHu3aiuio
IKCIEAUIIUOHHOI paboTsl B CrioBeHHH Oaronapro Ypuky Llap u Xeneny 3sep.
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(obponuk, JlennaBa, Mopascke-Torummie, Xomomr, [llanoBiuu) BEeHTepCKUi sS3bIK
00bsIBJICH O(DUIHATILHBIM HaPSAY CO CIOBEHCKHM.

B3anMo/ielicTBIIO BEHTEPCKOTO S3bIKa CO CIIOBEHCKUM M CEPOCKHMM TOCBSIIIEHA
o0ImupHas JuTeparypa, 34€Ch Mbl TOJIBKO IEPEUUCINM HauOojee 3HAKOBbIE TPYIBL.
KanbkupoBaHHBIE KOHCTPYKLHUH, JIGKCHUECKYIO MHTEP(PEPEHINIO aHATU3UPYET
3. Anapuu [Andri¢, 2018; 2019]. CepOcko-BeHrepckasi HHTEpPEPEHINS HAXOAUTCS
B chepe unTepecor . Karonsl [Katona, 1995]. [lepekitoueHre koia ¥ 3aMMCTBOBAHHS
u3 cepOckoro si3pika oocyxaaer WM. Paiium [Rajsli, 2011; 2015]. Haubonee wacto
UCIIONIb3yeMble CepOM3MbI B PEUH BOCBOIMHCKUX BEHIPOB HAXOAMM B MOHOIpadusx
[Kovacs Racz, 2016, 331-372; Dragin, 2015, 175—178]. 513bIKy BOGBOIUHCKHX BEHTPOB
nocesinieHa MoHorpagus JI. I'éHua, cozganHas B paMKax MEXIyHapOJHOTO MPOEKTa
[Termini] mo onucaHmo pernOHAIBHBIX BAPUAHTOB BEHTEPCKOTO SI3BIKA B COMPEETBHBIX
¢ Benrpueii crpanax [Goncz, 1999]. JI. I'énn coBmectro ¢ O. Bépémiem omyOnukoBanu
UCCIIeI0OBaHUE, B KOTOPOM OIHOBPEMEHHO JaeTcsi 0030p COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUS
BeHrepckoro s3bika B Boesogune u Ilpekmypose [Goncz, Voros, 2005]. Pesynbsrars
M3YUYEHUS SA3BIKOBOM KOMIETEHLIMH HOCHUTEJEH BEHIepcKOro si3blka BO BTOPOM Cia-
BSHCKOM SI3BbIKE (CEpOCKHI, CIOBEHCKUIM M YKPaWHCKHMN SI3BIKM Kak L2) oTpakeHsbl
B [Pilipenko, 2016] I3p1k0BO# KOMIIETEHIIHEH B CEPOCKOM S3bIKE BEHTEPCKUX CTYICHTOB
uHTepecyercs /1. 3sekny-/lymanosuy [Zveki¢-Dusanovi¢, 2019]. bunuareusm cpean
PEKMyPCKUX BEHIPOB aHAIM3UpYyeTcs B paborax A. Komnar, . bepnsk, . Bokopa
[Kollath, 2005; Bernjak, 2004; Bokor, 2001]. ¥V A. Kosar Tak:xe HaX0IuM CITUCOK
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBEHCKHX CJIOB B BEHIEPCKOM SI3bIKE B BHJIE CIOBAPHBIX CTaTel
[Kollath, 2005, 716—143]. [Ipu Bcem MHOTOOOpa3u# 00CYKAa€MbIX TEM IPOOIIEMaTHKE
(YHKIMOHUPOBAHUS JBYSI3BIYHBIX TOIIOHUMOB B pa0OTaxX JIMHIBUCTOB HE yAETSETCS
JOJDKHOTO BHUMaHMA. YaCTHYHO TOMOHHMMBI aHAIM3HUPYIOTCS B NMPHBOIUMOH BBILIE
pabote JI. 'éH1ia ¢ ToUKH 3peHus BIUSHUS CepOCKHX MaJIe’KHBIX OKOHYaHUH P BEIOOpE
BEHTEPCKOTo Majexa Ha npumepe HazBanus Kocosa [Goncz, 2004, /25]. A. Komnar
TOJIBKO 00palllaeT BHUMAaHHUE Ha CIIOBEHCKHUE JIMYHbIE NMEHA 1 TOIIOHUMbI B BEHI€PCKUX
tekctax [Ipexmypss [Kollath, 2005, /42—143], HO mamblie 3Ty TeMy HE pa3BUBACT.
A. Mapky 6erio ynoMrHaeT B CBOEH padoTe O BIUSIHUM PYCCKOTO H YKPAUHCKOTO SI3bIKOB
Ha BEHIepCKUH A3bIK B 3aKapnarhbe Py UCTIOJIb30BaHUH HA3BaHUH YIUI] U YUpEKICHUH
[Marku, 2008, 127-129].

OnHum n3 Hanbonee 0OCTOATENbHBIX MCCIEJOBAHUN B 0071aCTH TONIOHMMHUKH
BeHTpoB B BoeBojuHe spisiercs padbora JI. Monrapa-Uwnkomra [Molnar Csikos, 2016].
ABTOp NPUBOJHUT UCTOPHIO (POPMHUPOBAHUS JIBYSI3bIYHBIX TOMOHUMOB Ha TEPPUTOPHH
Kpasi ¥ OTMEYaeT, YTO B MEKBOEHHBIH MEPHOJ B BEHI'€PCKOM SI3bIKE HCTI0JIb30BAINChH
cepOm3MpOBaHHbIC Ha3BaHWs (Hampumep, Szubotica, Szenta) [Tam xe, 145]. Ilocne
BTopoii MupoBOii BOITHBEI BEHTEPCKHE Ha3BAHMUS CTAIIN BXOJIUTH B OOMXO]T, B TOM JHCIIC
B MecTHbIX CMMU Ha BenrepckoM si3pike. C 2000-x IT. mo nopyuyeHuto Benrepckoro
HAaLMOHAJIBHOTO COBETA NPUCTYIHIIA K paOO0Te SA3bIKOBAsI KOMHCCHS 10 YIOPSA0YMBAHUIO
reorpa)uuecKrx Ha3BaHWH Ha BEHTePCKOM s13bIKe. CITCOK BCEX BEHIePCKUX HA3BaHHUN
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HAaCeJIEHHBIX MYHKTOB B BoeBojune npuseneH [Molnar Csikos, 2016, 152—165].
B onHux cnyvasix reorpaduueckne Ha3BaHHUsI MOTYT COBIaIaTh B CEPOCKOM H BEHTep-
CKOM SI3bIKaX MPH MUHUMAJIbHBIX OTIIMYUSX, CBOMCTBEHHBIX (POHETHUECCKOW CHCTEME
Ka)KJTOTO W3 SI3BIKOB (HAIPUMeEp, TOJITHE TTIaCHBIE, TAOMaTN30BaHHBIN [4] B BEHTEPCKOM):
cepb. Kula, Benr. Kiila; cep6. Coka, Benr. Csoka n np. Ha3paHHS 4acTO OTIMYAIOTCS
COCTaBOM COIVIACHBIX B UCXOJHOW OCHOBE: cep0. Senta, BeHr. Zenta; cep0. Purdin,
BeHT. Gyorgyén. ['eorpaduueckie Ha3BaHUs MOTYT OBbITh MTOJHBIMHU HJIH YACTHUHBIMU
Kanmpkamu: cep0. Mala Bosna «Manas bocausy, BeHr. Kisbosznia «Manast bocHus;
cepb. Mali Pesak «Mamnprii [lecok», BeHt. Kishomok «Mabrit Ilecok»; cep0. Male
Pijace «Manvie Peinkn», BeHr. Kispiac «Mansiii Peinok»; cep0. Visnjevac (visnja
‘BulHA’ + cypdukc -ac ‘HanMeHOBaHUE )KUTENs, HANMEHOBAaHHE HOCUTEISI CBOKCTBA
WK KaduecTBa’), BeHT. Meggyes «Buminesbli» u ap. CymiecTByeT 60JIbII0€ KOJTHMYECTBO
reorpaduyeckux Ha3BaHUW, UMEIOIUX Pa3HyI0 MOTHBAIIMOHHYIO OCHOBY B CEpOCKOM
M BEHTEPCKOM s3bIKax: cep0. Gornja Rogatica, BeHT. Andrdastelke (OykB. «Y4dacTok
3eMJIn AHJIpaliay: BEHIepCKoe MYXKCKoe uMs Andras + telek ‘ydacTok 3emin’);
cepO. Tresnjevac (tresnja “aepews’), Beur. Oromhegyes (OykB. «[opHast BepnHay:
orom ‘BepiuHa’, hegyes ‘TOpHBIN’) u np. lHOTHA B BEHTEPCKOM SI3BIKE COXPAHIETCS
IPEXHEe Ha3BaHWE HACEJICHHOIO ITyHKTAa, KOTOPOE paHbllIe ObUIO PaclpoCTPaHEHO
U B cepOCKoM si3bIke. Tak, 10 mepenmenoBanus B 3pensanun (B uecTb JKapko 3peHsHuHa,
YYacTHUKA HapOIHO-0CBOOOIUTENBHOTO ABMKEHUS B FOrocnaBun) ropos Ha3bIBajICs
no-cepocku Veliki Beckerek, 4To 10 CHX MOp OTpaskaeTcsi B BEHI'€PCKOM Ha3BaHUU
ropona Nagybecskerek (BeHr. nagy ‘6omnpinoii’). CienyeT OTMETHUTh TaKXe CEPHUI0
yOaMKanuil TOOHUMOB (B TOM 4MCJI€ MUKPOTOIIOHMMOB) B U31aHUM « TONOHUMBI
BoeBoaunsl», HanpuMep ToM 0 BeHrepckux tononuMax B banare [BFN, 2011].

B BoeBoaune, coracHo 3aKOHaM, MPUHATO yKa3bIBaTh Ha3BAHWUE HACEICHHOTO
MYHKTA Ha S3bIKe HAIIMOHAJIbHBIX MEHBITMHCTB, €CITH UX JI0JIS1 B HAIMOHAJIBHOM COCTaBe
6omee 15 % [Basi¢, Crnjanski, 2006, /0/]. Ha3Banus Takux HACEIECHHBIX ITyHKTOB
yKa3aHbl IPH BbE3/IC, & TAKKE HA aIMUHUCTPATUBHBIX U KYJIBTYPHBIX YUPESIKICHUSIX .
B IIpexmypbe Ha TEPPUTOPUH MSATH ABYS3BIYHBIX OOLIMH PacpoCTPaHEHO O(QUIHATIb-
HOE JIBYSI3bIYKE, U BRIBECKH B 3TUX HACEJICHHBIX MMyHKTaX 1BYs3bryHbIe [ Kollath, 2005,
20]. VlccnenoBaTeny JIMHTBUCTHYECKOTO JIaHAMIAPTAa TOBOPAT O TOM, YTO KOHIICTIT
«MecCTa aKTyaJIN3UPYeTCsl Yepe3 UCIONIb30BAHUE SI3bIKA B BHIBECKAX U B MYOIHMYHON
JIEMOHCTPAIIMH TOBOPSIINX, B HX TIOBEICHUHN U TIpu oO1meHnu» [Stroud, Mpendukana,
2009, 364]. JluarBucTHYeCKUH TaHAIIA(T MO3BOJISET BBISICHATE «IIEPCIIEKTUBY COCY-
IECTBOBAaHMS M KOHKYPEHLIMH PA3JIMYHbBIX S3bIKOB U al()aBUTOB, KaK OHU B3aMMOJEii-
CTBYIOT, BIIMSIIOT JPYT Ha Jipyra B KOHKpeTHOW mMectHocTh» [Backhaus, 2007, 145].
Tak, nccnegoBanue A. Jlparnt mokaspIBaeT, 4TO HHPOPMaHT, TPOKUBAIOIINI B paiioHe

TIpu 9TOM MHOTHE HalIi HHHOPMAHTHI OTMEYAIOT, YTO HAAMMCH Ha BEHICPCKOM SI3bIKE 3aHIMAIOT
BHU3yaJIbHO MEHBIIIE MECTa Ha IOPOJKHBIX YKa3aTellsIX, YeM CepOCKHe HaMEHOBAHHS, TOCKOJIBKY MOCIIS/THUS
IyOIUpyYIOTCs TAaKKe Ha JTATHHHIIE.
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Tenen B . HoBu-Can, ucnons3yer cepOCKHe KOHCTPYKIIMHM NPU HA3bIBAHUH YIIHIL
W aMUHHCTPATUBHBIX YUPEKIICHUH, TTOCKOIBKY HAXOAUTCS B CEPOCKOM OKPYKCHHUU
Y eMy He3HAKOMBI UX BEeHTepCcKue coorBeTcTBus [Dragin, 2015, 175].

B Hacrosimieii ctaTbe BriepBbIe Ha OOIIMPHOM MaTepHaje pacCMaTpPUBACTCS MPO-
Onemaruka (YHKIIMOHUPOBAHUS TONIOHMMOB B CIIOHTAHHOM pe4M TIpeJCTaBUTEICH
BEHIEPCKOH IMACTIOPHI.

AHanm3 Matepuaia IMeeT CIIETYIOIY0 CTPYKTYPY: B pasjielie 2 OyneT 00CyKIaThest
UCIIONTb30BaHKE CITaBTHCKHX TOIIOHMMOB, B pa3jieliec 3 — BeHrepckux. B paznene 4 Oymyt
PacCMOTpPEHBI METasI3bIKOBBIC CTPATEr K TOBOPSIIIIUX TIPH YIOTPEOIICHUN TOTOHHMOB.
B paznene 5 peds noiier 00 UCTIONB30BaHUH MaJIeXKEN C BEHTEPCKUMHU U CIIaBTHCKUMHU
(hopMamMu TOTIOHUMOB.

2. YnorpeoOJieHnne cepOCKMX U CJIOBEHCKHX TOIIOHUMOB
B BBICKA3bIBAHUSX HA BEHI'€PCKOM SI3bIKE

B peun nnpopmanToB HaMu ObUTO 3a(UKCHPOBAHO MCIOIH30BAHNE TOTIOHUMOB
B CEpOCKOM HJIM CJIOBEHCKOM BapHaHTe. 3a4acTyl0 3TO MPOMCXOAUT 0€3 MOsSCHEHUs
TOBOPAIIIETO, HE TPUBOINTCS TAK)Ke BEHTEPCKHIA aHaJIOT. TOIIOHUMBI, PACIIOIOKESHHBIE
3a rpejieaMu TeppuTopruu BoeBoanHel, ()yHKIIMOHUPYIOT B CEpOCKOM BapHaHTE.

2.1. Makedonidba hoztak ket «1x mose3nu B Makenonuto» (Ck).

2.2. Crna Gordbdl jottek «Onu npuexanu u3z Yepaoropun» (HC).

2.3. ...mert valamikor sokat jartuk le Beogradba «...mmoToMy 4T0 KOTJJa-TO MBI MHOTO
e B benrpamy (A).

2.4. ...megcsinaltak a hidat, a Dunan Smederevira «...caenanu mMoct Ha JlyHae,
B CmenepeBo» (Ck).

Cp. cep0. Makedonija— Benr. Macedonia; cep6. Crna Gora — BeHr. Montenegro;
cep0. Beograd — Bewnr. Belgrad. Untepecen npumep cepdckoro ropoga Cmenepeso
(2.4), xOTOPBIN TaK)Ke MMEET BEHIepCcKoe Ha3BaHWE Szendrd, OTHAKO PacIONOKeH
3a npenenamu Boesoaunel. Kpome Toro, ans 0603HaueHus IBU>KEHHS B TOPOA HHPOP-
MaHT UCTIONB3YET Najiexk cyonatus (Szmederevo-ra), KOTOPBIM 0(hOPMITSIFOTCSI T€OTpa-
(udeckre Ha3BaHUS, HCTOPUYCCKH BXOIUBIINE B COCTaB BEHI'€PCKOTO TOCYAapCTBa
(cM. mogpobHee paznen 5).

B cepOckoit hopme BeTpeyaroTcst TakKe Ha3BaHHs HCTOPUICCKUX 00acTei (1 ux
NPOM3BOAHBIC), U3 KOTOPBIX cOCTOMT BoeBoauHa, cp. cepb. Banat — BeHr. Bdnsadg,
cep0. Srem — BeHT. Szeremség. B penenax oqHOTO BBICKa3bIBaHS (2.7) MbI HAOIOmaeM
TaKXKe Cllydad MapajuieIbHOro ynoTpeOneHus: cepOCKOT0 M BEHI'€PCKOTO BapHAHTOB
TOTIOHMMOB.

2.5....de mar az édesanya szremi sziiletésii «. . .HO y:xe Most Mama poruiiach B Cpemex» (HC).

2.6. ...ez Banat, ahol tanultam «...310 banar, rue st yawics» (HC).

2.7. Bacskabol, Banatbol, Szeremségbdl nem sokan «bonabIIMHCTBO [NpUe3xKacT]
u3 bauku, banara, uz Cpema nemuoro [mronei |» (HC).
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HasBaHusi HaceleHHBIX MyHKTOB BOEBOMMHBI, KOTOpbIE MPUBOIATCS B IPHUMEpax
HIDKE, IMEIOT CepOCKyYI0 (hopMy, CYILECTBEHHO OTIIMYAOIILYIOCS OT BeHIEPCKOTO aHAJIOTa.

2.8. ...itt fent a Kovinban, itt szerbek mindenki «...3necw, B KoBune, 31ech Bce cepObI»
(Cx).

2.9....volt aki el is ment, Brestovacra «...0blnu Te, KTO yexain B banarcku-bpecrosaiy
(Cx).

2.10. ...itt még Ivanovdn is, ugyanazok a falubeliek «...3nech, a Takxke B VBaHoBe,
Te ke cenpaane» (Ck).

2.11. ...példaul Debeljacon masképpen beszélnek «...nanpumep, B JleOesisiue roBopsT
no-apyromy» (Ck).

2.12. ...ez Novi Sadon volt «...31o 6b10 B HoBu-Cane» (Ck).

2.13....volt Ploicében idésebb emberek «...B I1nouniie Obliu OoJiee MOKUIIBIC JTHOIN
(Cx).

2.14. ...és akkor mesélte, hogy Sremska Mitrovicdn sziiletett «. .. TOTa OH paccKasa,
4yT10 OH poauics B Cpemckoit Mutposuie» (HC).

2.15. ...sokan jartak at csonakkal a FruSka Gordra «...MHOTHE NepeTJIbIBAIM Ha JIOJ-
kax Ha @pymky-Topy» (HC).

2.16. Kupusindt nem is értiik, van ilyen tdajszolds «KynycuHy Mbl He IOHUMaeM [Kak
TOBOPSAT], €CTh TaKue JUAEKTHBIC cTI0Bay (An).

2.17. ...ez Backa Palanka egy elég nagy varos «310 bauka-Ilananka, 70cTatoqHo
00sbI1I0H TOpom» (A).

2.18. ...ugyhogy most voltak Zrenjaninbe «...TaK 4To ceityac OHM ObUTH B SPECHSIHUHE

(B).

JlaHHBIE TOMTOHMMBI UMEIOT CIIEIYIONINE COOTBETCTBUS B BEHTEPCKOM SI3BIKE:
cep6. Kovin— Benr. Kevevdra, cep6. Debeljaca— senr. Torontdlvdsarhely, cep6. Banatski
Brestovac — BeHr. Beresztoc, cep0. Ivanovo — BeHr. Sandoregyhdz, cep0. Novi
Sad — Benr. Ujvidék, cep6. Plocice — Benr. Kevepallos, cep6. Sremska Mitrovica —
BEHT. Szdvaszentdemeter (OykB. «CaBa cBatoil Amutpuii»), cep6. Kupusina —
BeHT. Bdcskertes, cep0. Zrenjanin — BeHT. Becskerek, cep6. Backa Palanka —
BeHT. Paldnka, cep0. Fruska Gora — BeHr. Tarcal-(hegység). BepoaTHO, B HEKO-
TOPBIX CIydasiX JIEHCTBYET MparMaTHYeCKUH MOAXOJ, KOrla BMECTO JJIMHHOTO
BEHI'ePCKOT0 TOMOHUMA BeIOHpaeTcsi 0oJiee KOPOTKoe cepOckoe Ha3BaHue (Kak B Mape
cep0. Debeljaca — Benr. Torontdlvasarhely). CnexyeT OTMETHTB, YTO OOJIBIIMHCTBO
pUMEpPOB ¢ cepockumu popmamu pukcupyercs B peun nHpopmanToB FOxHO# baukn
(Hoeu-Can) u Oxroro banara (CrkopeHosartl, BoitioBuiia), riue BEHTPBI COCTaBISIOT
MeHBIMMHCTBO. Cpean MHPOPMAHTOB M3 TOMOTCHHBIX BEHTEPCKUX pailoHOB (Ana,
AJOpBSH) TaKue IPUMEPHI eIMHUYHBI.

B npumepax, 3anucanHbIx 0T ”HPOpMaHTOB B [IpekMypbe, BELICISIOTCS TIOXOKHUE
cTpareruu (pyHKIMOHUPOBAHMS TOMOHUMOB. Tak, B CIIOBEHCKOH OINIACOBKE MCIOJb-
3yeTcsl Ha3BaHUe CTpaHbl (MepBoii yacTy) bocHus u 'eprierosuna (cp. cioBeH. Bosna
in Hercegovina — BeHr. Bosznia és Hercegovina).
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2.19. Horvatorszag, Szerbia, Boszna és Hercegovina ez ilyen testvéri kapcsolatok
voltak «Xopsarus, Cepousi, bochust u ['epuerosuna, ObuH Takue OpaTcKue CBI3M [MEXKILY
Humu |» (JI).

HazBanus ciioBeHCKHX TopoaOB, pacCIlOJIOKCHHBIX 3a MpCAciaMUu HpeKMprfI,
TaKXEC yHOTpe6J'I$IIOTC$I B CJIOBCHCKOM BapUaHTC, CAUHCTBCHHOM, KOTOpBIfI CyHIECTBYCT
B BCHI'CPCKOM S3LIKEC.

2.20. ...aki tudnak magyarul, elviszik 6ket oda, Kranjba «...TeX, KTO 3HaeT BEHTCPCKHH,
yBo3sT B Kpaue» (JI).

2.21. ...értekezletiink Ljubljandban vagy Mariborban «...mp1 3acenaem B JlrobmstHe
i B Mapubope» (JI).

WuTepec npezacTaBisieT Ha3BaHUE HCTOpHYECKOH obnmactn Kapuntus — ¢opma
Koroskon, obopmiieHHas ageskoM CyIiepeccuB (-71) B CIICAYIOIMIEM IIPUMEPE.

2.22....voltatok KoroSkon, ez Ausztriaban «. . .Bb1 bt B KapuaTum, 310 B ABcTpum» (JI).

B nanHoM ciydae HaOIr0AaeTCsl 3aMMCTBOBAHUE CJIOBEHCKOHM (DOPMBI TOIOHUMA
(cp. Benr. Karintia). [lpocnexuBaeTcst HHTEPHEPEHIHS CO CIIOBEHCKUM SI3BIKOM MPU
BBEIOOpE OKOHYAHMWSI -/ Taaexka cymnepeccuB: Korosko-n (cp. cinoBeH. na Koroskem
«B Kapuntuny, cp. Benr. Karintia-ban). Benrepckoe OKOH4aHHE, COOTBETCTBYIOIIEE
B CIIaBSIHCKHX SI3BIKaX KOHCTPYKIMHU C MPEATIoroM «na + loc.», o0ycrnosneno Gopmoit
B CJIOBEHCKOM SI3BIKE, TOTZ1a KAK B BEHI€PCKOM SI3bIKE HCIIOJIb3YETCS OKOHUAHHUE, KOTO-
POMY COOTBETCTBYET KOHCTPYKIHS CO CIIOBEHCKUM IIPEJIOTOM V.

3anMCTBYeTCSI 1 HAUMEHOBAHKE CaMOit ucToprmdeckoi oomactu [Ipexmypoe (2.23).
[IpumeuarensHo, uto y uHGOpMaHTOB 13 BoeBoauHbI HEe GUKCHPOBAIOCH HA3BAHUE Kpast
B cepOckoil popMme, B BEHIePCKHX BBICKAa3bIBAHUSX YIMOTPEONSETCS UCKIIIOUUTEIHLHO
Vajdasag. HazBanue obmacti [opruko Ha ceBepo-BocToke [Ipekmypbst BcTpedaercs
TOJIBKO B CIIOBEHCKOH (popMe, BEHIepCKOTro Ha3BaHMs He CyliecTByeT (2.24).

2.23. ...meg a szokdsokban, Prekmurjéba masok a szokdasok «...n B o0pruasx, B I[Ipek-
Myphbe npyrue oosraam» ().

2.24. ...de kiilonbozéen beszélnek itt Gorickon «...HO TO-IPyrOMy TOBOPSAT 31€ECH,
B obmactu ['opuakoy» (X).

Ha3BaHus HEKOTOPBIX MPEKMYPCKHUX JAepeBeHb (KaK CO CIOBEHCKHUM OOJbIINH-
CTBOM, TaK U C BEHI'€PCKHM OOJBITUHCTBOM) yIOTPEOIISIOTCS TOJBKO B CIIOBEHCKOM
BapHaHTe.

2.25. ...aztdn talan Zitkovei, olyan falu, taldn ahol tobbségében magyarok élnek
«...3arem, HaBepHOE, JKUTKOBIIBI, TaKas JICPEBHS, I7Ie, HABEPHOE, BEHIPHI KUBYT B OOJIb-
mmHcTBey (JI).

2.26. Gorickon masképp beszélnek mint példaul Beltinci kornyekén «B obnactu I'opuixo
T10-/IPyTOMY TOBOPSIT, UeM, HapuMep, B OKpecTHOCTsIX cena bexrunnbsn (J1).
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2.27. ...az is szlovén falu, Bodonci «...3T0 TOXe CIOBCHCKas iepeBHs, bomoHIsn (/).

2.28. ...egyszer havanta az istentisztelet az anyanyelven van, Moravske Toplice
«...OfIUH pa3 B MECsSI MPOXOIUT CiIyxk0a Ha POIHOM [BeHrepckoM| si3bike, MopaBcke-
Torumne» (1).

Bce npuBoMMbIe B BRICKA3bIBAHUSAX CIIOBEHCKUE TOTIOHHUMBI HMEIOT BEHTEPCKYFO
dopmy: cp. cioBen. Prekmurje — Benr. Muravidék; cnosen. Zitkovci — Bewr. Zsitkoc,
cloBeH. Beltinci — BeHr. Belatinc; cnosen. Moravske Toplice — Benr. Alsomarac;
cioBeH. Bodonci — BeHr. Bodohegy.

3. Ucnoabn30Banue BEHTC€PCKHUX TOINIOHUMOB

PaccmarpuBas hyHKIIMOHUpPOBaHKUE reorpa@UuecKuX Ha3BaHUM, HEIb3s 00OUTH
CTOPOHOM U UCIOJIB30BaHUE UCKITFOUUTEIIBHO BEHIEPCKUX (POPM B peur HH(POPMAHTOB.
IIpuBenem npumepsl.

3.1. ...mentek azok Versecre «...onun yexanu B Bpmamny (Ck).

3.2. ...mar Szabadkdn, akkor Ujvidékre menniink «...yxe B Cy6oTHIle, TOT/a MbI
enem B HoBu-Cany» (Ck).

3.3. ...sziileim Kishegyesrdl szarmaznak «...mMon poautenn pogom n3 Manu-Mmkomay»
(HO).

3.4. Verbasz az olyan kornyezet «Bp0Oac, 3o Takoe okpysxerne» (HC).

3.5. ...amiket a kozségbe meghivjuk Kanisza, Oromhegyes, Tothfalu, Volgyes, Kispiac
«...KOTOpBIC B 00mIMHE, MBI 30BeM Kanmka, Tpemnesar, ToroBo-Ceno, [Jonuae, Mae-
[Musie» (An).

3.6. ...ez most, amikor voltunk Moholon «...3T0 ceitdac, kora Mbl 06uTH B Mose» (B).

[Tomo6HBIE IPUMEpPBI — 0€3 MyOIupOBaHUs CEPOCKUMHU HAa3BAaHUSIMU — JIOCTa-
TOYHO MHOTOYHUCJICHHBI. Kak BUIHO M3 MPUBOAMMBIX HUXKE MPUMEPOB, HA3BAHUS
HACEJICHHBIX MyHKTOB UMEIOT KaK MHHUMAITbHBIH, TAK 1 MAKCUMAJTbHBIN HAOOP pasiu-
YarIIUXCS MPU3HAKOB: cep0. Vrsac — BeHr. Versec; cepd. Subotica — BeHr. Szabadka;
cep6. Novi Sad — senr. Ujvidék; cep6. Mali Idos — senr. Kishegyes; cep6. Vibas —
BeHT. Verbdsz; cep6. Mol — BeHt. Mohol.

Bonbias yacts uHGopmManToB u3 [IpeKMypbs UCMOIL3YET BEHTEPCKUE HA3BAHUSI
JUTS TIPEKMYPCKHUX HACEIEHHBIX MYHKTOB.

3.7. ...mert mi nalunk ez Dobronakon igy van «...noromy 4to y Hac B JloOpoBHHKE
at0 TaK» (/).

3.8. Hosszufaluba van a legnagyobb zsido temeté a Balkanon «B nepesue Jlonra-Bac
HAXOAUTCS camoe 00JIbIIIoe eBpelickoe Kianouiie Ha bankanax» (/1).

3.9. ...¢s ezek mind Lendvdn voltak «...n 3tu Bce 0butn B Jlenmase» (J1).

3.10. ...hogy ha Muraszombatba vagyok és olyan kordkbe forgok, ahol tudom, hogy
csak szlovénok, akkor szlovénul «...ecnu st Haxokych B Mypcka-Co0oTe U Bpalarch
B Kpyrax, TJie s 3Har0, YTO TOJBKO CIOBEHIIbI, TOT/Ia [TOBOPIO | mo-cioBeHCcKu» (JI).
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3.11. ...és aztan megsziinik a magyarsag itt a Muravidéken, én ezt nem hiszem «... 1 9410
MOTOM BEHIPBI HCUE3HYT 31eCh, B [IpekMyphbe, 51 aTomy He Beproy (J1).

3.12. ...a kézponti iskolaba Pdrtasfalvdra «...B IeHTpalbHYyIO 1IKOIy, B [Ipocens-
koBIBD (JT).

3.13. Kamafoldin, de ott csak par haz, és vannak katolikusok «...B nepeBHe KaMOBITBI,
HO TaM TOJIbKO mapa joMoBy (JI).

3.14. Vélgyifalu a magyar hatarutani masodik falu Tornyiszentmiklos iranyaban
«donuna-npu-JIenaaBu — 3T0 BEeHrepcKasi, BTopas ocje MPaHuIibl, ICPEBHS M0 HAMpaB-
nennro K TopauceHTMHKITONTY» ([1).

3.15. ...de egyébkent Alsélakosban éltem «...Ho, BipoueM, s xwia B JJomau-Jlakormey»
D). )

3.16. En faluban sziilettem, Zsitkocon «51 ponnics B nepesne, B JKutrosuax» (OK).

3.17. ...anyuka Gontérhazarol, kicsibb magyar falubol szarmazik «...Mos MaMa 1Ipo-
HCXOIUT U3 HEOONBIIIOTO BEHIEPCKOTOo cena, u3 cena [enrepoBubsy (JI).

3.18. ...négy hatarmenti falucska Csekefa, Szentldszlo, Szerdahely, Kisfalu, itt
van kis reformatus kézOsség «...deTelpe TpUTpaHUYHbIC JAepeBeHbKH, Ynkeuka-Bac,
MortBapseBipl, Cpenuinde, [TopaammHIbl, 30eCh CYyNIECTByeT HeOomblias 00IHa
pedopmaron» (Mor).

Bce Berpeuaromuecss B MPUBOAUMBIX BBICKA3bIBAHUAX BEHIE€PCKHE TOTIOHMMBI
MMEIOT TH0O0 He3HAYUTebHBIE PopManbHbIe OTINYHMS (CIIOBEH. Lendava— BeHr. Lendva;
cnoBeH. Zitkovci — Benr. Zsitkoc; cnosen. Dobrovnik — senr. Dobronak), nmu6o nepe-
BOJIHbIC BeHTepckue aHanoru (cnoBeH. Dolga Vas — Benr. Hosszufalu «JlivHHas
IepeBH»; ciioBeH. Dolnji Lakos — BeHr. Alsolakos «Hwxauit Jlakormn»), THO0 HHYIO
MOTHBHUPYIOIIYI0 OCHOBY (cltoBeH. Motvarjevci — BeHT. Szentlaszlo «CBsatoii Jlacmoy;
cinoBeH. Pordasinci — Benr. Kisfalu «Manenpkas nepeBHs»). Mcnonb3oBanue BeH-
repcKux GOpM B CIIOHTAHHOH peun npeodiiafgaeT y HHYOPMaHTOB U3 IBYX PETHOHOB.

4. Ctparerusi MeTasi3bIKOBOr0o KOMMEHTHPOBAHUS U NePeBoaa
NpH ynorpedeHNU TONOHUMOB

B peun coGeceHUKOB peaan3yercs CTpaTerust HOBTOpa reorpaguyeckoro Ha3pa-
HUsL. Cp. MOXOXKYIO CTPATETHIO y BEHIPOB B PyMBIHCKOM baHare, rie ncrosib3yrorcst
COOTBETCTBYIOIIME aHAJIOTH reorpaduuecKux Ha3BaHWH OZHOBPEMEHHO Ha Tpex
S3BIKaX:

IR: ...hogy 60 hol sziiletett.
1E: Angyalkuton (.) magyarul Angyalkut romanul Fintinele és németiil Engelsbrun.

«IR: ...tne Bol poaunuce?
IE: B AnapskyTe (.) TO-BEeHIepCKH AHJBSIKYT, MO-PYMBIHCKH (DBIHTBIHETE U TO-
Hemenku DHreabcopyn» [Laihonen, 2008, 676].

B namem KOpIyC€ BbICKa3bIBaHUs, B KOTOPBIX ObliIa OTMEUEHA AaHHas1 CTpaTerus,
MHOT'OYUCJICHHBI, IPHUBCACM HEKOTOPLIC ITPUMCPLI U3 BOGBOILI/IHI)I.
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4.1. ...hoztak meg Belo Blatordl, elég messze, Erzsébetlak «.. . npuBonnnu u3 berno-
Bnara, nocratouno naneko, Dpxederiaky (Ck).

4.2. ...csak itt Vojlovican, Hertelendyfalvdn «...Tonpko 31ech, B Boiinosuie, B Xep-
tenenudanse» (B).

4.3. ...aki elindul magyar tagozatra, ha meg akarnak tovabb menni magyarul, vagy
Novi Sadra, Ujvidékre kell menjenek «...XT0 WaeT Ha BEHIEPCKOE OTICICHHUE, €CITH JATIbIIE
XOTSIT YYUTHCSI HA BEHIEPCKOM, UM HYKHO exarb wiu B HoBu-Can, B YiiBunek» (B).

4.4. ...a radiot intenzivan hallgattam Becskereken, Zrenjaninba «...panuo st ”HTEH-
cuBHO ciryman B beukepexe, B 3pensnune» (HC).

4.5. ...én Szabadka mellett sziilettem, Subotica «...st ponnics psgom ¢ Cabakoid,
Cy6orureii. (C).

4.6. ...kozségi titkar is voltam, Szentlaszlo, Laslovo «...st Takxe ObUI CEKpeTapeM
B obmrHe Cenmiacio, JlacinoBo» (A).

4.7. ...mindenki mondott sajat nyelvet, de csak Eszéken, Osijek «...Bce TOBOPHIH
Ha CBOEM sI3bIKE, HO TOJIBKO B Dceke, Ocuek» (A).

4.8. ...van néhany reformatus telepiilés Banatban, Torontdlvasdrhely, Debeljaca «...ectb
HECKOJIbKO pedopmatckux mocesnenuii B banare — ToponranBammapxeii, Jlebensaar» (A).

Bropoe Ha3zBaHMe HacENEHHOTO MYHKTA CJeyeT OOBIYHO TOCTe Tay3bl 1 MOKET
OTJEINATHCS OT MEPBOro (HarpuMep, B ciiydae, Korja MHPOPMAHT XOUYeT 3aKOHYHTh
MbICIh). [Topsiok ciieoBaHUs CEPOCKUX M BEHIEPCKUX Ha3BAHUI HACEJICHHBIX ITyH-
KTOB MOXKET OBITh Pa3HBIM: CEPOCKOE Ha3BAHUE MOYKET PACIIONIaraThCs IEPBhIM, 38 HUM
ClIeqyeT BEHTepCKOe Ha3BaHWE, JTHOO BEHTEPCKOE Ha3BaHWE BHICTYNAET Ha MEPBBIN
TUTaH, a cepOckoe uaeT 3a HUM. [IpuMedaTensHO, YTO 3a9acTyro MaJAeKHBIM OKOHYA-
HUEM 0(OPMIISIETCS TOJIBKO TEPBBIA TOIIOHUM, BTOPOH K€ TMPUBOIUTCS B HCXOIHOU
dhopme (4.1, 4.7). BoickasbiBanust 4.6 u 4.7. npuHaIeKaT HHOOPMAHTY, YPOKEHILY
cena JlacmoBo B Boctounoit CiiaBonuu (XopBatust) (caMo HHTEPBBIO 3aITUCaHO B AZIe).
Jis Hero Takke XapaKTepHBI TTOBTOPHI TOMTOHUMOB.

Crparerus oBTopa peaau3yeTcs mapaiellbHO ¢ KOMMEHTapUsIMU HHPOPMaHTOB:
KOMMEHTapUH JOJDKEH Pa3bsCHUTH CIYMIATEI0 UCIOIB30BaHUE BTOPOTO Ha3BaHWUSI.
CrnenyeT OTMETUTh, YTO BbICKa3bIBaHUSI HH(GOPMAHTOB CIIOHTAHHBIC, & KOMMEHTHPO-
BaHUE TOMIOHUMOB — JINYHAsI KOMMYHHUKATHBHAs HHUIIMATHBA.

4.9. Nagybecskerektol vagy Zrenjanintol 45 kilométer «...or HanpOeukepeka, uin
3pensnuna, 45 xunomerpos» (HC).

4.10. Piroson vagyis Rumenkdn, itt is, ami fele fele volt el6bb «...B Ilupome, nian
B Pymenke, 371ech ToXe paHblile ObUI0 OJI0BHHA Ha rojoBuHy» (HC).

Bonee pasBepHyThle KOMMEHTAPHUH BBITIISAIAT CIEIYIOIIAM 00pa3oM.

4.11. ...éppen egy része Pancsovanak egybendtt, csak mondjuk Hertelendyfalva, hogy
Vojlovica «...xak pa3 onHa dacTh [laHueBa cpociiach, TOIBKO MBI TOBOPUM XepTeNeH 1~
(anBa, uto »T0 Boitnoruiay (B).

4.12. ...idevalosiak de nem ujvidékiek, Magyarcsernye, amelyet most Nova Crnjanak
hivnak, bekeriiltem gimnaziumba Zrenjaninba, mi Becskereknek mondjuk magyarul
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«...3xpemnue, Ho He u3 HoBu-Cana, ManbpsapuepHbe, KOTOpyto ceifuac HasbiBaroT HoBa-
LpHs, s momaJ B THMHA3UI0 B 3pCHSIHUHE, MBI TOBOPHM IT0-BeHrepcku — beukepex» (HC).

4.13. ...nem volt olyan tiszta, példaul Bogojevo, Gombos, azt magyarul ugy hivtdk,
hogy Gombos «...He ObIJIO TaKMM YHCTHIM, Hanpumep boroeso, ['om0om, MBI ero Tak
Ha3bIBAJIU M0-BeHIepcku — [omOomm» (A).

WHbopMaHTBI UCTIONB3YIOT MOSICHUTEIILHYIO MOJICIb, KOTOPYIO MOXKHO IPEJICTa-
BUTH B BHJIE «X Ha3bIBaeTCs / Ha3biBaeM Y Ha Z si3bikey. T. [leTpoBuY nMeHyeT Takue
KOHCTPYKIIUH Memanpazmamuieckumu cuenaramu [Petrovic, 2009, /43]. I'maron
Ha3bIBaHMs OOBIYHO HCIIONB3YETCS B MEPBOM WIIM TPETHEM JIMIIE MHOXKECTBEHHOTO
YHUCIIa, 9TO TMPU3BAHO MOTICPKHYTH OOIIETPUHATOE YIOTPEOICHUE IBYX TOTIOHUMOB
B JIaHHOM OOLIeCTBE.

Ecnu pedbr ujieT o mosiCHEHHU CepOCKOTO HA3BaHUS, TO yKa3bIBACTCS, YTO
MO-BEHIEPCKHA HA3BaHUE HACEICHHOTO IYHKTa 3BYYUT COOTBETCTBYIOIIMM 00pa-
3oMm: mondjuk magyarul («Mbl TOBOPUM TIO-BEHTEPCKW»); azt magyarul ugy hivtik
(«1mo-BeHTepCKH MBI TaK Ha3bIBaIH» ). UH(OOPMAHTHI, TAKIM 00pa3oM, JarOT ITOHSTH,
YTO OHHM OCO3HAIOT BIMSHUE CEPOCKOTO S3bIKa Ha COOCTBEHHYIO BEHTEPCKYIO PEdb,
B YaCTHOCTH IPH YIOTPeOICHNH reorpaduuecKkux Ha3BaHui. Mcronp3oBaHue cTpare-
UM TIOBTOPA, YJIBOCHHUS CBOMCTBEHHO MHOT'MM OWJIMHTBAM B YCJIOBUSIX €CTECTBEHHOTO
s3pIKOBOTO KOHTakTa [ Wassercheidt, 2015; bopucos, [Tununenko, 2020]. YnBoenue
noj00HoTO pofa (Tipu ynorpeOieHnu reorpadnaecKux Ha3BaHH ) MOXKHO OOBSICHHTD
JKeJaHueM WHGPOpPMaHTa MPEIOCTaBUTh Kak MOXKHO Ooublire mHpopMauu o cede.
Cobeceqaukn mMpUOETAIOT K 3TOM CTpaTeruy, Imojiaras, 9To UCCIEIOBATEIII0 MOXKET
OBITh HE3HAKOMO cepOcKoe TMO0 BEHTepCKOe Ha3BaHUE.

Paccmorpum npumepsl, 3adukcupoBanHbie B [Ipekmypbe, ¢ ayOoaupoBaHueM
HA3BaHUH U C METas3BIKOBEIME KOMMEHTapUsIMU. Yalre Bcero BCTpeuaeTcsl yoMuHa-
HHUE TIEPBOTO BEHIePCKOTO TOIIOHMMA, 32 KOTOPBIM CIIEyeT CIIOBEHCKOE MMEHOBAHHE
HACEJICHHOTO MyHKTAa. TeM He MeHee 3TOT MOPSAI0K MOXKET OBITh HApyIIIeH JTaKe B OHOM
BhIcKa3bpiBaHuu. Cp. 4.16, rme mepBhIe JBa TOMMOHUMA CIEAYIOT ATOH CXeMe, TOTAa KaK
TpeTuil ynorpedieH cHauaia B CJIOBEHCKOH (opme.

3a4acTyr0 TOIMOHMMBI UCIOIB3YIOTCA Oe3 KakuxX-1u00 nosicHeHu# (kak B 4.15,
4.17,4.19). Ilpu kOMMEHTUPOBaHUH COOCCETHUKH CHAOKAIOT UX YKa3aHUEM Ha TO, YTO
TaK TOBOPST ITO-BEHI'€PCKH HITH MTO-CJIOBEHCKH (Kak B 4.14, 4.16), 1160 Ha TO, 94TO 3TO
ciioBeHCKue jepeBHH (4.16, 4.18), TOPTOMY OHM Ha3BIBAIOT UX TAKIKE TTO-CIIOBEHCKH.
B 4.18 3ameTHa u ipyras CTpaTerys: NCIIOIb30BAHNE COI030B MTPH BBEJICHUH CIIOBEH-
ckoii popmbl reorpaduueckoro HazBaHus (vagy, vagyis). IHTEpeCHO, YTO B OTIEIb-
HBIX CIIydasiX HaOJIIOMAIOTCS KOHTAMUHUPOBAHHBIC (POPMBI BEHIEPCKHX TOTIOHHUMOB.
Hanpumep, B 4.18 cioBeHckas nepeBHs Srednja Bistrica nepenana kak Kozépbisztrica:
BTOpast 9aCTh TOITIOHUMA ITIEPEHECEHa U3 CIIOBEHCKOTO SI3bIKA, TOT/IA KaK OKHUJIAIach ObI
BeHTepcKast popma Kozépbeszterce, aemy, BEpOSITHO, CIIOCOOCTBOBAJIO MTOJO0ME 3ByYa-
Hus (Beszterce B BEHTEPCKOM A3BIKE — PACTIPOCTPAHEHHBIN TOTIOHNM; CP. BEHTEPCKOE
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Ha3BaHue ropona bucrpuna B TpancunsBanuu: Beszterce, cp. pyM. Bistrifa). [lepeBHs
Harmasfalu (cnosen. Trimlini) (npumep 4.17) B opUIUANIBHBIX BEHIEPCKUX JIOKY-
MeHTax 0003Ha4YaeTcs HHa4de — OTINYaeTCs BTOpas 4acTh TOOHUMa: Harmasmalom
(cp. BeHT. hdarmas ‘tpetwit’, falu ‘mepeBHs’, malom ‘MenmbHUWIIA’; CIOBEH. tri ‘TpH’,
mlin ‘MenpHUNA’).

4.14. ...a szomszéd faluban, aminek Kebelének mondjuk magyarul, szlovéniil még
Kobilje, ez tiszta szlovén falu «...B coceJlHEH JiepeBHE, KOTOPYIO MO-BEHI'€PCKH MBI Ha-
3bpiBacM Kebere, a mo-cioBercku KoOuiibe, 3TO 4HCTO clioBeHCKast nepeBHs» (/1).

4.15. ...igen, vannak kiilonbségek, szerintem a Prekmurjén ¢l szlovének,
a Muravidéken ¢él6 szlovének kedvesek nyitottak «...na, ecTb pa3HuIla, MO-MOEMY, CJIO-
BCHIBI, JKUBYyIIHE B [IpekMypbe, B MypaBuieKke KHUBYIIHE CIOBCHIIBI, — JIFOOC3HBIC,
oTkpsITEIe) (J]).

4.16. Hodoson kiviil evangelikusok Lendvan vannak, Péterhegy, Gornji Petrovci
szlovéniil, ez a szlovén falu, akkor KriZevci, Keresztiir, az is szlovén falu, Puconci, magyarul
Battydnd «Kpome Xopoina, eBaHrenucTsl ecTh B Jlennase, [lerepxens, [opau-IleTpoBib
NI0-CJIOBEHCKH, 3TO CIIOBEHCKasl jepeBHsl, emne KprkeBisl, Kepectyp, — 310 TOXE Cllo-
BeHCKas fepeBHs, [Iynonmnsl, mo-senrepcku barranm (X).

4.17. ...mar utana koltoztiink el férjemmel Harmasfaluba, Trimlini «... 1 yxe notoMm
MBI C My>KeM Tepecenick B Xapmartidany, Tpummmam» (T).

4.18. ...tanitottam harom olyan dltalanos iskolaban, amelyek nem a vegyesen lakott
teriileteken vannak, hanem kimondottan szlovén telepiilések mar, az Bagonya vagyis
Bogojina, aztan Kozépbisztrica vagy Srednja Bistrica és Belatincon vagyis Beltincin
«...sl TIpEeTofiaBajia B TPeX ILIKOJax, KOTOPbIe HAXOJSTCS HE HAa ITHUUECKH CMEIIaHHON
TCPPUTOPUH, a ABJIAIOTCA YUCTO CJIOBEHCKUMMU IMOCEJIICHUAMU, — 3TO BarOHfl, 50040 BOFOI/IHa,
notom Kézenbucrpuna, nimm Cpeaus-buctpuna, u B benarunne, uinu B bensruamnax» (JI).

4.19. ...ugyanugy, pélmonostoriakkal, Beli Manastir tartjuk a kapcsolatokat veliik
«...M TaKX€ MbI MOAACPKNUBACM CBIA3HU C HUMU, C KUTCIAMU HeHMOHOIHTOpa, benn-
Mamnactup» (JI).

ToroHUMBI ITpH TyOIMPOBAHUH HE BCET/Ia TPUHUMAFOT Ma/ICKHBIC OKOHYAHUS, KaK,
Hanpumep, B4.17 1 4.19. B 4.19 unpopMaHT UCTIONB3YyET KATOMKOHUM, 00pa30BaHHbIH
OT BEHTEePCKOTO HAa3BaHUs XOPBATCKOTO HACEIICHHOTO MMyHKTa benm-Manactup B obmactu
bapanbs1, B majiexxe MHCTPYMEHTAIT; TIOCJIEe HETO CIIeIyeT XOPBAaTCKOe Ha3BaHHUE TOPO/Ia
0e3 maJIe)KHBIX OKOHYaHUH.

5. Ucnoib30BaHHMe BHEIIHEMECTHBIX U BHYTPUMECTHBIX
najaeske ¢ TOMOHUMAMHU

[TocnenHee, Ha YTO MBI XOTeNW OOPAaTUTh BHUMAHUE B CBS3H C UCIIOJIb30BAHUEM
reorpaduyecKux Ha3BaHW B HAppaTuBax HHGOPMAHTOB, — ITO UX (PYHKIIMOHHUPOBAHHE
C Ma/ISKHBIMU OKOHYaHUsIMH. Hac mHTEepecoBasio, BRIOMParoT 11 HH(GOPMaHTHI OKOHYA-
HUS M3 CEPUH BHEIITHEMECTHBIX TaJIeKel cyrnepeccus (-7), cyOnaTtus (-ra/-re) v IenaTvus
(-rdl/-rél) nubo M3 cepum BHYTPUMECTHBIX Majekel nHeccus (-ban/-ben), nnnatus
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(-ba/-be) u snatus (-bol/-bol). [1anexu nepBoi rpymIibl HCHIONB3YIOTCA ¢ reorpaduyue-
CKUMH Ha3BaHHUSIMHU, KOTOPBIE BXOJHMIN B COCTaB BeHrepcKoro KOpoJieBCTBa, MaIeKu
U3 BTOPOIi IPYIITBI — C OCTAIBHBIMU Teorpaduueckumu HazBanusiMu [Goncz, 2004,
125; Molnar Csikos, 2016, 152—165]. B cepOckoM s3bIKe 711 BCEX THIIOB Ha3BaHWUH
HACEJICHHBIX ITyHKTOB HCIOJIb3YETCs IPEJUIOT # C BUHUTEIBHBIM Ma/1CKOM IPH JABHKE-
HHUH B HACEJICHHBIN MyHKT ¥ C MECTHBIM I1aJIC:KOM — IIPY HAXO0XKICHUH B HACEJICHHOM
MYHKTE, a TAKKe PEIOT iz C POANUTEIBHBIM MMaeKOM MPH IBUKEHUN U3 HACEIICHHOTO
MyHKTa. VIcronms30BaHme MPEJIOTOB 1d U Sa JOCTATOYHO peaKoe (HarpumMep, cepo. idem
na Cetinje «s eny B Llerunney). Takum 00pa3om, HCIIONB30BaHHEe CEPOCKHUX MPEITIOTOB
COOTBETCTBOBAJIO ObI YIIOTPEOJICHNIO BHYTPUMECTHBIX MaACKEH B BEHIEPCKOM SI3bIKE.
Benrps! u3 ceBepHbIX paiioHOB bauku B cBoeil cepOCKOM MUCBMEHHOW pPevH 4acTo
UCTIONIB3YIOT TPEIJIOT na C YIOMHHAHMEM HaceJCHHBIX IyHKTOB B caMoi BeHrpum
Y Ha TeppUTOpUH BOeBOIMHBI, TOCKOIBKY TIEPEHOCAT (YHKIIMOHUPOBAHUE BEHTEPCKUX
MaIeKHBIX OKOHYaHWH B cepOCKHIA S3bIK (HanpuMep, BeHT. Adorjan-o-n élek, cepd. ja
zivim na Adorjanu «s xuBy B Anopbsire») [I[Inununenxo, 2011, 187].

B coOpanHom Hamu KopITyce YCTHOM BEHIepCKOH peyur MoAaBstoiee O0IbIINH-
CTBO Ha3BaHWH HACEJICHHBIX IMyHKTOB HCIOJB3YETCS C TaJIe)KHBIMH OKOHYaHUSIMHU
cynepeccuna (-n), cyonarusa (-ra/-re) u nenarusa (-rol/-rol).

5.1. Pancsovd-n voltam «51 6w11 B [Tanuese» (Ck).

5.2. ...vannak, akik jarnak dolgozni Pancsovd-ra «...ecTb Te, KTO e3AUT paboTarh
B [TanueBo» (Ck).

5.3. ...mar Szabadkd-n «...yxe B Cabanke» (Ck).

5.4. ...sziileim Kishegyes-rél szarmaznak «...MOM POIUTENN MPOUCXOAAT M3 Kumxe-
nwema» (HC).

5.5. ...amikor voltunk Mohol-0-n «...xorna mbe1 0611 B Moxoie» (B).

5.6. ...ez is Verbdsz-0-n van «...3710 Takxe B Bepbace» (Ck).

5.7. ...kocsival Kuld-ra magyar iskolaba mentiink «...Mpl exanm Ha MammHe B Kyiy,
B BeHrepekyto mkoiy» (HC).

5.8. Martonos-o-n vannak vagy Palics-0-n «...ectb B Mapronore wim B [Tammue» (Ax).

C cepOCKMMHU HA3BAHUSME TaK)KE HCIIONB3YIOTCS MaJ/Ie)KHbIC OKOHYAHUS CyTiepec-
cuBa (-n), cyonarusa (-ra/-re) u npenarusa (-rol/-rol).

5.9. Novi Sad-rdl is «...taxxe u3 Hopu-Cana» (Ck).

5.10. ...de itt Novi Sad-on, hall magyar hangot, akkor megfordul az ember «...HO
3nech, B HoBu-Cape, [ecnu] ciplmmiib BeHrepekui, To cpady obopaunBaenibes» (HC).

5.11. ...akkor mind jonnek Debelac-rél, Székelykevé-rol, Ivanovo-rol, Muzslyd-rol
«...Torna Bce npuexanu u3 Jleoensiun, CkopeHosaua, ViBanosa, Myximn» (B).

5.12. ...egy kozosseg Topolyd-n, Sentd-n, ott megmaradtak a kézosségek «...0nHO
o6uectBo B Tononke, Cenre, Tam coxpanunuck oduiecrsay (HC).

5.13. Ivanovd-n megint masképp «...B VIBanoBe onsith mo-apyromy» (Ck).

5.14. ...volt, aki el is ment Brestovac-ra «...0bun Te, KTO Yyexau, B [banarcku] bpe-
ctoBai (Ck).
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5.15. ...hoztak meg Belo Blato-rdl, elég messze «npuBoaunu [HeBecT] u3 bemo-bnara,
9TO IOCTaTOYHO naneko» (Ck).

5.16. Piros-o-n vagyis Rumenkd-n, itt is, ami fele fele volt el6bb «...B ITupome mmu
B Pymenke, 31ech Toxke paHbIe ObUTO MosoBuHA Ha mojoBuHy» (HC).

5.17. ...csak itt Vojlovicda-n, Hertelendyfalvd-n «...Tonbko 31ech, B Boiinosuie,
B Xeprenenaudaise» (B).

C moMoILbIO TaHHBIX OKOHYAHUK 0(OPMIISIOTCS Ha3BaHUS HACEJICHHBIX TYHKTOB
MIPU CaMOCTOSTENIEHOM yrioTpeonennu (5.9, 5.10, 5.13, 5.14, 5.15), a Takxke B psiay
TIEPEYHCIEHUs] C IPYTMMHU HaceJleHHbIMU nyHkTamu (5.11, 5.12) u npu cTparerun
nyonupoanus (5.16, 5.17). OdopmiieHne cepOCKMX Ha3BaHHM MPHU MOMOIIM 3THUX
MaIKHBIX OKOHYaHHH MMPOUCXOIUT TaK, KaK €CIIH OBl OBIITH YITOTPEOICHBI BEHTEPCKHE
Ha3BaHMsS STUX HACEIICHHBIX MyHKTOB. J{axke ecim BeHrepcKoe Ha3BaHWE HE3HAKOMO
WH(POPMAHTY, OH MOXKET OQOPMIIATH BCE HA3BaHHUS HACEIECHHBIX ITYHKTOB, HEKOT/A
BXOJMBILIHX B COCTaB BeHrepckoro KopojeBcTBa, MpH MOMOIY OKOHYaHUH cymepec-
cuBa (-n), cyonartupa (-ra/-re) u aenarusa (-rol/-rél). OmqHako HaMu 3a()UKCHPOBAHBI
Y OTCTYTUICHHS OT ITOM 3aKOHOMEPHOCTH, KOTJIa C CepOCKMMH Ha3BaHUSMH HACEIIEHHBIX
MYHKTOB YHOTPEOJISIOTCS Majie)ku uHeccuB (-ban/-ben), unnarus (-ba/-be) u 3narus
(-bol/-ba6l). 3mech MOKHO YCMOTPETh BIIHSTHHE CEPOCKOTO SI3BIKA, TJIE MCTIOIB3YIOTCS
OPEAJIOTH U U iz, KOTOPBIM COOTBETCTBYIOT BBILICIIPUBEACHHBIE Na/le)KHbIE (HDOPMBI
B BEHIepCcKoM si3bike. Kpome Toro, cama «HeBeHrepckas» opMa TOIIOHHMOB (XOTh
U paCIONIOKEHHBIX Ha TEPPUTOPHUH, HEKOTJa BXOJMBINEH B cocTaB BeHrepckoro
KOPOJIEBCTBA) MOXKET ITPOBOIMPOBATH yHOTpeOieHne 3Tux najaexen. Takum obpazom,
uHTEep(hEpeHINs 3/1eCh TPOUCXOINT JIBAXK/IbI: HA YPOBHE (OPMEI K Ha ypOoBHE MOP(O-
JIOTUYECKUX NTOKA3aTEIICH.

5.18. ...bekeriiltem gimnaziumba Zrenjanin-ba «...st monan B THUMHA3HIO B 3pSHIHUHY

(HO).
5.19. ...itt fent a Kovin-ban, itt szerbek mindenki «...31ech, B KoBune, 31ech Bce
cep6s» (Ck).

5.20. Bezdan-ban olyan sok szavat mondanak «...B be3nane MHOTO TakuX CJIOB To-
BOpATY (AR).

5.21. ...egy van Zrenjanin-ban, egy Versecen «...onuH Obul B 3peHSHUHE, OJUH
B Bepmene» (Ck).

5.22. ...a radiot intenzivan hallgattam Becskereken, Zrenjanin-ba(n) «paguo s vH-
TeHCHBHO ciymran B beukepeke, B 3pensuune» (HC).

OT4YeTIMBO BUAHO, YTO Ja)Xe B PNy C OOO3HAYCHUSMHU OPYTUX HACEICHHBIX
MYHKTOB, & TAKKe [IPU CTPaTETHH TyOIUpoBaHus cepOcKoe Ha3BaHUe 0(OPMIICHO IPH
[IOMOIIH T1aJ1eKa uHeccus (-ban/-ben) (5.21,5.22), T. €. ”HPOPMAHTBI PACHIPOCTPAHSFOT
TpaBHiIa CepOCKOTO sI3bIKa HAa CEPOCKUE 3aMMCTBOBAHUS TreorpadUIeCKUX Ha3BaHUH
B BEHI'EPCKOM S3bIKE, TOTAa KaKk COOCTBEHHO BEHTEPCKHE Ha3BaHHs O(OPMIISIOTCS
0 IIpaBHJIaM BEHI'€PCKOTO s3bIKa (Kak B 5.21 — Versec-e-n). Takum 00pa3om, HECMOTPs
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Ha OOJBLIYIO pacIpOCTPAHEHHOCTh Majexkel cynepeccusa (-n), cyonarusa (-ra/-re)
u nienaruBa (-76l/-rél) Kak ¢ BeHT€pCKUMH, TaK U ¢ CepOCKUMH reorpaguiecKuME Ha3Ba-
HUSIMH, BHYTPUMECTHBIE TTaJICKU BCE JKE€ MCIIOIB3YIOTCS ¢ CePOCKUME HAa3BaHHUSMHU.
[Toxoxmue nmpuMeps! BBISABICHBI B BEICKAa3bIBAHUAX HHPOPMaHTOB U3 [IpekMypssl.
C BenrepckuM tonoHuMoM Muraszombat (Mypcxa-Coboma) UCIIONB3YIOTCS Kak
BHEIIHEMECTHBIE Ma/IeKH (UTO COOTBETCTBYET OOIIEBEHIrepcKoMy y3ycy) (5.25), Tak
Y BHYTPUMECTHBIC MK — (aKT, KOTOPBII MOKHO TPaKTOBaTh KakK MPOSIBICHHE
uHTEP(PEPEHIINN CO CTOPOHBI CIIOBEHCKOTO s3bIKa (Cp. mpuMepsl 5.23, 5.24, 5.26)°.
IIpumepsr 5.25 u 5.26 ¢ pa3HBEIMH OKOHYAHHUSIMH 3aIHCaHBl OT OIHOTO HH(OPMAHTa,
YTO CBHUJICTEIbCTBYET O BAPUATUBHOCTHU IPU BBIOOpE MaJeKel B peun MPEeKMYPCKUX
BeHrpoB. [loxoxue kojaeGanus Mbl HaOIIOAaeM TIPU UCTIONIB30BAHUY Na/IeKeH y 3a1M-
CTBOBAaHHOTO M3 CJIOBEHCKOI'O sI3bIKA Ha3BaHUs Kpas — Prekmurje (npumepsr 5.27
u 5.28). IlpumeuareneH BHIOOp BapraHTa OKOHYAHUS C TJIACHBIM 3aJHETO psna -ba
B BBICKa3bIBAHHUHU 5.27, TOIA KAK NPEIIECTBYOINN CIOT OKAHUYMBAETCS HA TIACHBIN
HepeIHero psijia e, HOITOMY M0 3aKOHY T'apMOHUH ITIACHBIX OXKUAATIOCH Obl OKOHYaHNE
-be. B BbIcKa3bIBaHNY 5.28 HAXOIMM yKe APYTroe OKOHYAHHE (1), BOSHUKIIICE TTO]] BIIHSI-
HUEM BeHrepckoit popmbl (Prekmurjé-n — xak Muravidék-e-n). Cnydaii aBTOKOPPEKIMH
TIpH BBIOOpE TIaieka HaXomuM B 5.29. 31ech B 3aMMCTBOBAaHHOM CIIOBEHCKOM TOTIOHUME
(Beltinci) ucrionmb3yeTcst Takoe ke OKOHUaHHE, YTO U B BEHTEPCKOH Gopme (-7).

5.23. ...hogy ha Muraszombat-ban vagyok és olyan kérékbe forgok, hol tudom hogy
csak szlovénok, akkor szlovénul «Ecim s B Mypcka-CoboTe 1 Bpalaioch B TAKUX Kpyrax,
71 s 3HAK0, YTO TOJBKO CIIOBEHIIBI, TOTIAa TOBOPIO TOMBKO MO-CiIoBeHCKI» (JT).

5.24. ...amikor Muraszombat-ba jartam kézépiskoldba «...xorna st xomuia B Mypcka-
Cobote B cpeanioro mkory» (JI).

5.25. ...tehat én Muraszombat-o-n sziilettem «...3HauuT, 51 ponunack B Mypcka-
Coo6ote» (JI).

5.26. ...és péeldaul amikor eljutottam gimnaziumba Muraszombat-ba «...n, Hatpumep,
Korja s momana B rumMHasuio B Mypcka-Co6oty» (JI).

5.27. ...még a szokdasokban, Prekmurjé-ba mdsok a szokasok «...n B 00b1uasx, B [Ipek-
Mypbe apyrue oosrdan» (J1).

5.28. ...szerintem a Prekmurjé-n ¢l6 szlovenek, a Muravidék-e-n él6 szlovének kedvesek
nyitottak «...1I0-MOEMY, CIIOBEHIbI, )kuByIue B [Ipekmypbe, 1r00e3HbIe, OTKPBITHIE» ([]).

5.29. ...és vegzetiil pedig Belatinc-o-n vagyis Beltinci-n «...u HakoHell, B benartuHie,
i B berunnaxy» (J1).

HpI/IBC,ZleM TAaKKC HCCKOJIBKO IMPUMEPOB UCHOJb30BAHUS OKOHYAHWUM BHEIIHE-
MECTHBIX MaaexKei Y BCHI'CPCKHX TOITOHUMOB HpeMprﬂ.

5.30. ...ezek mind Lendvd-n voltak «...>tu Bce 6butu B Jlennase» (JI).

39. bepHSK MPHUBOJHUT MOXOKHH MPUMEP, KOTJIa C HA3BaHUEM HACEIEHHOTO MyHKTa Jlenoasa
UCTIONB3YEeTCsI OKOHYAHKE -ban BMecTO -n: Lendva-ban élek «s xuBy B Jlengase» [Bernjak, 2004, 54].
HccrenoBareb TPAKTYeT 9TO KaK BIUSHHE CIIOBEHCKOTO SI3BIKA.
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5.31....a kozpontiiskolaba Partasfalvd-ra jartam «...s XOMWI B HEHTPAIBbHYIO IKOTY
B [IpocensikoBus» ().

5.32. Kamafold-o-n, de ott csak par haz «...B KamoBIax, Tak ToibKo rnapy 1omos» (JI).

5.33....én faluban sziilettem, Zsitkdc-o0-n «...s1 ponuics B iepeBHe, B XKutrosax» (0K).

5.34. ...anyuka nagyon szépen beszél magyarul, Gontérhazd-rol, kicsibb magyar falubol
szdrmazik «...Mama 04eHb XOPOIIIO TOBOPHT MO-BEHIEPCKH, OHA U3 ICPEBHU [ eHTEPOBIIBI,
HeOoJbII0I BeHrepcKoit aepeBHm» (J1).

5.35. ...mi Szentlaszlo-n azt mondjuk, hogy ez a miienk «...Mbl B MOTBapbeBIIax ro-
BOpUM miienk [BeHr. nuan. ‘Hanr’ ]» (Mor).

6. 3akiIoueHue

Takum 00pa3oM, BEHTEpCKO-CIaBSIHCKOE JBYSI3bIUME, pacipocTpaHneHHoe B Boe-
BoJIHE U [IpekMypbe cpeir BEHTPOB, OKa3bIBaeT BIUSHHE Ha (PyHKIIMOHWPOBAHUE
TOIIOHUMOB. B CIIOHTaHHOI peun BOCBOAMHCKUX U IMPEKMYPCKHUX BEHIPOB HaOO1a-
I0TCsI O01II1E TEHICHIIMU U CTPATeTuy IPH YHOTPeOIeHNH reorpaduuecKuX Ha3BaHUMI:
3a4acTylO Hapsily ¢ BEHTEPCKUM TOIMOHUMOM (YHKIMOHHMPYET €ro aHaJloT M3 COOT-
BETCTBYIOILIETO OKPY’KAIOIIEro KKHOCIABIHCKOTO $3bIKA, IPU 3TOM B YaCTOTHOCTHU
MOSIBJICHUSI HE UTPAET HUKAKOW poii oHEeTHYecKass WM CeMaHTH4YecKast OJIM30CTh
TOIIOHMMA K €r0 BEHIepPCKOMY aHaJIory. B GOJibIIMHCTBE BBICKA3bIBAHUI TOIIOHUMBI
yHOTpeOIIIOTCSA B BEHIEPCKOM BapUaHTE, YTO OAYEPKUBAECT SI3BIKOBYIO HACHTUYHOCTD
roBopsimux. OHaKO MHOT/IA aKTyalleH TparMaTuiecKui MOAXO01, KOTia KOPOTKOE clia-
BSTHCKOE Ha3BaHME YNOTpeOsieTcss BMEeCTo OoJiee JUIMHHOTO BEHTEPCKOro (Harpumep,
BeHT. Torontadlvasarhely — cep6. Debeljaca). BeiTecHeHHE CIaBTHCKUMU TOTIOHUMAaMHU
BEHI'€PCKHX reorpaMuecKix Ha3BaHUH MOXKET ObITh 00YCIIOBIEHO HHIMBUYaIbHBIMU
0COOEHHOCTSIMH COLIOJIMHTBUCTHYECKOM Onorpaduu codeceiHiKa, CTENEHbIO MOMb-
30BaHMs JABYMs SI3bIKAMHU B TEUCHHE JHS, a TaKKe MPOXXKMBAaHHEM B MECTHOCTH, TJe
BEHTPBI COCTABIISIOT MEHBIIMHCTBO (Hanpumep, FOxnasa bauka). IIpu aTom Hepeako
BCTPEYAETCS BAPHATUBHOCTD, KOT/IA B PEYH OTHOTO YEIOBEKa UCTIONB3YIOTCS U BEHTEp-
CKHE, U CIIaBSHCKHE TOIOHUMBI. Bce 3T0 mo3BosIsieT MocTaBUTh BOIPOC O BKIIOUCHUN
ciaBsiHCKUX ()OpM reorpapuueckux Ha3BaHUH (HE TOJIBKO B PACCMOTPEHHBIX PErHOHAX,
HO Takke B CIOBaknu 1 Ha YKpanHe) B CIIOBHUK clioBaps « TepMuUHNY, QUKCHPYIOMNT
peub BEHTPOB 3apy0exbsi. be3 HuX 3TOT cioBaph He Oy/IeT MOIHOCTBIO OTPaKaTh y3yc
BEHIePCKOTO SI3bIKA 32 TIpejiesiaMy BeHrpru, MoCKOJIBbKY peub HIET O KOHTAKTHBIX SIBJIC-
HUSIX B CUTYaLlM BEHI€PCKO-CIIaBsIHCKOr0 OMIIMHIBU3Ma. YTo Kacaercs yrnorpebiaeHus
BEHI'ePCKHX Mazexkel, To HabmonaeTces Kak 0)OpMIICHUE MU CIIaBSIHCKUX HAUMEHOBA-
HU, TaKk 1 HHTEpQEPEHIIHS CO CIABTHCKUMU MaieKaMu (MCTIOb30BaHUE BEHICPCKUX
COOTBETCTBHH CIAaBSHCKUX MaekKei), 4TO, OAHAKO, CYIs N0 3aperUCTPUPOBAHHBIM
[IpUMepaM U3 HaIllero KopIryca, IPOMCXOIUT 3HAYUTENIbHO peske. M neHTHIHOCT Ipo-
HCXOUIIINX MPOLECCOB IPU UCIOIb30BAaHUN BEHI'€PCKUX U CIABSHCKUX TOIOHHMMOB
pernoHa B si3bIke BEHIpoB BoeBomuubl u [Ipexmyphs 1mo3BoJISI€T MPEANOI0KHTD,
4TO TOA0OHBIE MPOLECCH MOKHO 3a()UKCHPOBATh B SI3bIKE BEHTPOB, MTPOKUBAIOIINX
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u B Ipyrux crpaHax Kapnarckoro OacceiiHa — Kak CO CIaBSIHCKHM (CJIOBalLKUH,
YKPauHCKHI), TaK U C HECIaBIHCKUM S36IKOM OOJBIITMHCTBA (PYMBIHCKHUI, HEMELIKUH ).
B mepcnexTrBe miaHUpyeTCs POBECTH HCCIIE0OBAHNE BEHI€PCKOTO SI3bIKa BO BCEX
coTpesieNbHBIX ¢ BeHrpueii crpanax st Bepr(HKaIH BEICKa3aHHOTO TIPEATONIOKEHHS.
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Gleb P. Pilipenko

Institute of Slavic Studies of the RAS
Moscow, Russia

THE USE OF TOPONYMS IN THE SPONTANEOUS SPEECH
OF HUNGARIANS LIVING IN VOJVODINA AND PREKMURJE

The paper discusses for the first time the toponyms occurring in the spontaneous speech
of Hungarians living in the bilingual regions of Vojvodina (Serbia) and Prekmurje (Slovenia).
The author aims to reveal the patterns and general trends in the use of Hungarian and Slavic
forms of toponyms in the speech of informants of two contact regions. Another task is
to outline the features of morphological adaptation of borrowed place names to the case system
of the Hungarian language (cases expressing direction and location). The data for the study was
collected from 2012 to 2019 during the author’s field research, specifically by conducting semi-
structured interviews with informants. It is stated that the interlocutors use both Hungarian and
Slavic toponyms in their spontaneous speech. We can often find variability: in the speech of one
informant, both options may occur. The use of the Slavic form of a toponym is accompanied
by metalinguistic comments, explaining the choice of this form in the narrative. The comments
can be brief or more detailed. Both Hungarian and Slavic toponyms are used mainly with external
local cases (supersessive, sublative, delative). However, there are cases of interference with Slavic
languages, when Hungarian variants of toponyms, as well as borrowed toponyms from Slavic
languages, are used in internal local cases (equivalents of Slavic case constructions), but this is less
common. In broad terms, there’s a lot of uniformity regarding the use of toponyms in the speech
of the respondents from Vojvodina and Prekmurje. It now is planned to verify whether similar
processes occur in the speech of Hungarians living in other bordering countries (both Slavic
and non-Slavic), to build a more comprehensive typology. Slavic forms of toponyms should be
included in the Termini dictionary which lists borrowings in the speech of Hungarian diaspora.

Keywords: toponyms; Hungarian language; Serbian language; Slovenian language;
bilingualism; Vojvodina; Prekmurje
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